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OBYYEHUE CTYJEHTOB ®AKYJbTETOB ) KYPHAJIUCTUKHN
MPOP®PECCUOHAJBHOM JIEKCUKE HA AHIJIMMCKOM SI3BIKE

AnHomauusn. 6 cmamve npedcmasien onvim 00yuenust nPoPecCUOHAIbLHOMY ac-
NeKmy aHeIUICK020 A3bIKA HA COBPEMEHHOM 2MANE PA36UMuUs MemooudecKkoll HayKu,
ONUCBIBAIOMCSL OCHOBHbBLE NPODTIEMbL NPEN0OABAHUSL IEKCUKU 00YHAIOWUMCSL NO HEsI3bl-
KOBbIM HANPABICHUAM NOO20MOBKU, d MAK}Ce 0OCYHCOAIOMC BO3MONCHBLE BAPUAHMbL
ux peuterus. ABmopwvl, ONUPASCH HA AHATU3 HAYYHOU U MEMOOULEeCKOU TUmepamypol,
COBDEMEHHBIX YUeOHO-MeMOOUUECKUX KOMNIEKCO8, UCHONb3YeMblX 8 NPAKMU4ecKoll
pabome, npusoosm Kuouesvle Memooudeckue NPUHYUnvl U Kpumepuu 3¢hexmusHoco

OCBO€EHUA I’lpOd?€CCLlOHCl]ZbH0 opueﬂmupoearmoﬁ JIEKCUKU 6 npoyecce 06y'i€Hu}Z.

Knroueewie cnoesa. anenutickuii A3bIK, UHOCNIPAHHbLE A3bIKU, I’lqubeCCl/tOHCl]lea}Z

Jlekcuka, cemanmuxa, ooyyerue, CMU.

OOGy4eHue cTyJeHTOB MPO(HEeCCHOHAIBHOM JICKCUKE Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE SIBJISI-
€TCSl OJTHOM M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, C KOTOPHIMU CTAJTKUBAIOTCS TIEAArOTH MPH MPETIO-
JaBaHUU MPO(PECCHOHATTEHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa WJIM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B TIPO-
dbeccuonanbpHOM chepe. Pazymeercs, kaxaasi CelUalIbHOCTh IPU ATOM UMEET CBOU
0COOEHHOCTH TP HATTMYHUH OTIPEETEHHBIX O0INUX 3aKOHOMEPHOCTEH JIJIs1 BCEX BY30B-

CKHUX CEUAILHOCTEN.

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.31483/r-100881&domain=pdf&date_stamp=2022-02-09

H3nareabckuii nom «Cpenay»

Bonwioe BHMMaHuE BOIIPOCaM OBJIAJICHUS CIOBAPHBIM COCTABOM COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO sI3bIKAa Ha MPOJBUHYTOM 3Tane oO0yuenus yaenser T.b. Hazaposa. Ona
CIIpaBeJIMBO OTMEUaET, 4To «BechMa CyIIeCTBEHHOE OOCTOATENLCTBO, HE BCET/IA C
JOCTAaTOYHOU CTEMEHbIO OTYETIMBOCTH OCO3HABAEMOE HE TOJBKO CTYJIEHTaMHU-UHO-
CTpaHIIaMH, HO, K COXKaJICHUIO, 1 MHOTUMHU MPENoaBaTeIsIMu, sl KOTOPhIX aHTJIUH-
CKHM SI3BIK HE SIBIISIETCS POJIHBIM, 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OBJIQJICHHE CIIOBAPHBIM CO-
CTaBOM BBI3BIBACT HAMOOJIBIIINE TPYIHOCTH. .. » [14, ¢. 10].

3ameTnM, uto MbI Berten 3a A.S. Hornby cuurtaem, uto «Until the learner can use
the words confidently and accurately, until he has instant recognition and recall of the
word, he does not know it» [2, c. 5]. Pasymeetcs, Mbl oTHaéM cebe OTUET B TOM,
HACKOJBLKO TPYIHO JTOCTHKCHHUE ITON 3aJ1a4uM I KaKIOTO CTYy/ICHTA.

B uenowm, kak ormeuan C. Canpiiep, «3allOMUHAHKUE CJIOB OOBIYHO ObIBAE€T OCHOB-
HOM TPYTHOCTHIO NMPH U3YUEHUU SI3bIKA, OCOOCHHO B3POCIBIMH, M K 3TOMY HaJ0 OBITh
rotoBeiM» [17, c¢. 75]. OgHako ycBoeHue NMpodecCHOHATBHOM JIGKCHKH CTYICHTaMH
HES3BIKOBBIX CIEIIMAIIBHOCTEN BY30B XapaKTepu3yeTcs, 1o KpailHel Mepe, IByMs 0CO-
OCHHOCTSIMH.

Bo-niepBbiX, B OTJIMYME OT YCBOCHHS HOBBIX JIEKCHUECKUX €TUHUIL TIPU OCBOCHUU
General English, uszyuenue nexcuxu Professional English mpeamonaraer usyuenwue
OOJIBITIOT0 KOJIMYECTBA MPOGECCHOHATBHBIX TEPMHHOB, UMEIOIINX CXOXKHE M0 MaTe-
puanabHON (OpME aHAJIOTH B POJHOM SI3BIKE CTYJIEHTa. DTO OCOOCHHO aKTyallbHO, B
YJaCTHOCTH, /IS TaKUX CIICIUATLHOCTEH, KaK )KypHAIUCTHKA WA MEAWINHA, B OTIIHU-
qie, HalpUMEpP, OT IOPUCHPYACHIIMU. DTO 0OCTOATENHCTBO, 0€3yCIOBHO, O0IeryaeT
yCBOCHHE NMpodeccuoHanbHOM JIeKCUKHU. MHOTIa OBIBaeT JOCTATOYHO AOOUTHCS Tpa-
BHJILHOTO TIPOM3HOIIIECHUS CJIOBA, TIOX0KETO HA €r0 aHAJIOT B POJIHOM si3bike. C npyroit
CTOPOHBI, JIayK€ 3TOTO MOPOM ObIBACT JOOUTHCA HEJETKO, MHOT/IA B CHJIy UMEHHO HH-
TeppepeHIInN POIHOTO sI3bIKa. K TakuM clioBaM OTHOCHTCS, HallpuMep, ciioBo media.
Crnenyer, OTHAKO, YIMTBIBATh MPOOJIEMY «JTOKHBIX Jpy3ei». [lone3eH B pemeHnu Bo-
MIPOCOB MIEPEBO/IA, CBA3AHHBIX C MPOOJIEMON «IOKHBIX APY3€i», MOKET ObITh « AHTJIO-
PYyCCKHUM U PyCCKO-aHTIIMACKHM CII0BAPb «JIOKHBIX APY3EX NIEPEBOTYNKA», COCTABIICH-

ueiii B.B. Akynenko, C.}O. Komuccapuuk, P.B. IToropenosoii, B. JI. FOxt (1969).
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Bo-BTOpBIX, 10 KpailHEW Mepe, OTHOCUTEIBHO TAKOM CIIEIIMAJIbHOCTH, KaK XKyp-
HAJIMCTHKA, B TOCJIETHEE BpEeMsI HaOII0aeTCsl MHTEHCHUBHAS «aHTTIM3alus npodeccu-
OHAJIBHOTO SA3BIKA KYPHAIUCTUKHU. ECTECTBEHHO, 3Ta aHITIM3ALMS HE ABISETCA YEM-TO
crnenupuueckuM sl MpoPEeCCHOHAIBHOTO S3bIKa KYPHAJIUCTOB, & MACCUBHO Mpe/-
CTaBJICHA B PEYM COBPEMEHHON POCCUUCKON MOJIOAEXH B 1emoM. OaHaKO, HMEHHO
npo(hecCHOHANBHBIN A3BIK JKypHAJIUCTOB U, mupe, s3Ik CMU saBnsercs onHo u3
cdep pyccKoro s3bIKa, MPOSIBISIOMIUX OCOOBIM TPONM3M K aHIIMIIM3MaM. Tak, Harpu-
Mep, B MpoheccnoHATbHOM JIEKCUKOHE PYCCKOS3BIYHBIX JKYPHATUCTOB MPOYHO 000C-
HOBAJIUCh TaKHUe CJI0Ba, Kak «puday (feature) wmu «auay» (lead). [Tpuuém 1o Kacaercs
HE TOJBKO MPOo(eCcCUOHATBHOTO CJIEHTAa, HO, CY/Is TI0 YTBEPKJICHUSM HAIIUX CTY]ICH-
TOB, U TUJAKTUYECKOrO0 AUCKypca. BeposATHO, 3Ta TEHIECHIMS NOJYYUT JajbHEUIIEe
pa3zBuTHe B Oynymiem. He BcTynasi B MoJeMUKy MO TOBOJIY 3HAYEHHS ITOTO SIBJICHUS
IUTSL PyCCKOTO $I3bIKAa, OTMETUM BCE K€, YTO OHO 3HAYUTEIBHO 00JIETYAET CTYACHTAM
YCBOEHUE aHTJIMACKUX TEPMUHOB U3 00JIACTU KYPHAITUCTKH.

He Bcerna moctaTouno 4€TKO MPOCTYIAET rpaHUIla MEXKIY MPOo(ecCHOHATbHBIM
AHTJIMMCKHUM JUIS KYPHAJIMCTOB U A3BIKOM aHrnosi3eIdHbIX CMU. B psane ciryuaeB nBe
3T 00JIaCTHU CIIMBAIOTCA B €JMHOE LIEJI0E.

Crnenyer OTMETHUTB, YTO 3HAUEHUE aHTTTUHCKOTO si3bika CMU npu3Haércst ¢ TOUKH
3pEHHUS HE TOJIbKO 00YUYEHUSs CTYIEHTOB, MOJyYaroIKX 00pa30BaHHE [0 COOTBETCTBY-
fomuM crienmansHocTsM. Kak mummer Natalia V. Chicherina, “EFL educators have been
using newspapers, magazines, advertisements, films, and TV as u-to date sources of
authentic information and catalysis for communicative language teaching for at least
two decades. At present, however, new emphasis is being placed on integrating mass
media into the EFL classroom” [1, c. 49]. Takum oOpa3om, oBiageHue Ipodheccuo-
HaJbHBIM AHTJIUHUCKUM, CAMbIM TECHBIM 00Pa30M, CBSI3AHHBIM C SI3BIKOM aHTJIOS3bIU-
Hbix CMU, ctynenTtamu, CieluaIu3upyomMMUCS B 001aCTH )XYPHAJIUCTUKU U CMEXK-
HBIX CHelHalbHOCTEN, 0€3yCI0BHO, CIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO KOMMYHUKATHUB-
HOU KoMIleTeHIMU. Kak W3BECTHO, KOMMYHHUKATHUBHAS KOMIIETCHIUS SIBJIIETCS OCHOB-

HOW 11eJ1bI0 00yUYeHHsI HHOCTPAHHBIM si3bIkaM [9, C. 5].
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Crnenyer nOMHUTH, YTO, KaK ClipaBeJIuBO yka3biBatoT B.B. ABneea u H.M. Jlu-
3YHOBA, «CYIIECTBEHHBIN (DAKTOP B JI€JI€ COBEPIICHCTBOBAHUS MPAKTUYECKOMN MOATO-
TOBKU CHEIMATUCTOB K UCHOJIB30BaHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO(deccroHaNbHOM
JEeSTEIbHOCTH — TIOBBIILIEHWE MOTHUBALIUM, WHTEpeca, (GOPMHUPOBAHUE IOJIE3HOCTH
dbopMupyeMbIX yMeHHIL» [7, C. 32].

3amaya 00y4yeHHs CTYACHTOB (DaKyJIbTETOB KYPHATHCTUKH MPOQPECCHOHATBHON
JIEKCUKE Ha aHTJIUNCKOM s3bIKe oOseryaercss TeM ¢akrtoM, uto jekcuka CMU no-
BOJIBHO IIMPOKO MPEJICTABICHA YK€ B y4€OHO-METOAUYECKUX KOMILJIEKCAX, UCTIOIb3Y-
eMBIX B 0011e00pa30oBaTeIbHBIX YUeOHBIX 3aBe/ICHUAX Hallell cTpanbl. [IpeacraBnena
9Ta JIEKCUKA M B MaTepuanax BcepocCHICKMX ONMMITHAJ 110 aHTJIUHCKOMY s3bIKY [9,
c. 83].

Kpowme Toro, B cBsi3u ¢ TeHAeHUMEN K snekTpoHuzanuu CMU, cTyaeHTbl UMEIoT
JOCTYN B PEKUME OHJIAH K pecypcam, KOTOpble MOTYT MPaKTUYECKH HEMEIJICHHO
CHa0UTh MX JUOO MEPEBOJOM HE3HAKOMOTO MPO(PECCHOHATBLHOIO TEPMHUHA, JIMOO
npuBecTy ero aeguuuimio. Kak mokaspiBaeT mpakTuka, CTYJIEHTHI BCE K€ MPeAroun-
TaloT nepeBo. Kak mokaspIBaeT HaIll ONBIT, P BOSHUKHOBEHUH TPYTHOCTEH, CBSI3aH-
HBIX C BBITIOJIHEHUEM 3aJJaHUH, CTPOSAIIUXCS Ha MEPEBOIE, MOKHO PEKOMEHI0BATh CTY-
JICHTaM OIMPAThCs Ha MPUHIUIIBI, W3JI0kKEHHbIE B yueOHOM nocobun H.K. Psbresoit
«[IpuknagHeie mpoOiieMbl niepeBogoBeaeHus. JIuarBucTrueckuii acriekt» (2013), a
TaKKe UCIOJIb30BaTh yueOHOe mocodue i cTyneHToB By30B Translation Course (pas-
nen «Jlekcuueckue BOmpockl iepeBoa»), HanmucanHoe B.C. CneroBuyem (2001).

[Ipu oOyueHuu ctyAeHTOB (HaKyJbTETOB >XYPHAIMCTUKH MPO(PECCHOHATBHON
JEKCUKE Ha AaHTJIMACKOM SI3bIKE CIEAyeT YYHUTHIBaTh TE€ SBJICHHS, Ha KOTO-
poe 1.B. boituyk u A.A. Cepbix panee oOpaiiaivi BHUMaHue B cBoer pabote «K Bo-
MIPOCY O TPYJIHOCTSIX MEPEBO/IA AHTIIOA3BIYHBIX METUWHBIX TEKCTOB HA PYCCKHM SI3BIK
(2017).

B ocHOBHOM 370!

1. [Tonucemust aHTIMHACKUX CIIOB, B TOM YHUCJIE MPO(eCCHOHATHHBIX TEPMHUHOB.

2. bonee pa3BuTad CUHOHHUMMIA AHTJIMMCKOTO SA3bIKa, B TOM YHUCIIC U B S3BIKC

CMU.

4 https://phsreda.com
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3. be3sKBUBaAIEHTHOCTD, WM «IIOJIHAS HEBO3MOXHOCTh HAaWTH Kakoe Obl TO HU
OBLIIO COOTBETCTBHUE CclIOBY nmoanuHHuKa [DEmopos, 2002, c. 92]» [12, ¢. 19-20].

Taxum o6pazoM, paboTa 10 yCBOCHHIO aHTIUHCKON MPOodheCcCHOHATBHOU JTEKCUKH
JOJKHA CTPOUTHCS € YYETOM BBIIIENIEPEUHNCIICHHBIX BICHUN. BecbMa Moe3HbIMU B
ATOM OTHOIIEHUU SIBJISIIOTCS TaKue BUIbI paOOThI, KaK MEPEBOJI HA PYCCKUX SI3bIK aH-
INIMACKUX TEKCTOB, PU HEOOXOJMMOCTH € MX OOpaTHBIM NEPEBOJIOM HA aHTJIMACKUI
a3bIK. [Ipr 3TOM HEOOXOIMMO MCIOJIb30BAaHUE JIEKTPOHHBIX U OYMa)KHBIX OOIIMX U
CIIEHIMAIN3UPOBAHHBIX CIIOBAPEH, a TAKXKE CIIOBApEN CUHOHMMOB. [ Ipu oTcyTCcTBUM 1O-
PO TOPOrOCTOSAIIUX HIIM OTHOCUTEIIBHO MaJIOIOCTYITHBIX UICTOYHUKOB Ha OyMa)KHBIX
HOCHUTEJISIX BCET/Ia MOKHO MPUOETHYTh K MHOTOUYUCIICHHBIM JIEKTPOHHBIM pecypcam.
Pa3ymeercs, Takas paboTa IOJKHA, 110 BO3MOYKHOCTH, IPOBOAUTHCS MO HMPUCTAIIb-
HBIM KOHTpOJIEM mpernoAaBaTeis. Haumyumme pe3ynbTaTsl 10 HAlIUM HaOJI0ICHUSIM
TaéT KOMOMHUPOBAHHOE MCIOJIb30BaHUE 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB U PECYpPCOB Ha Oy-
Ma)KHbIX HOCHUTEJISIX, OCOOCHHO MOJIE3HBIX MPHU BBINOIHEHUH YIPAXKHEHHM, TaK Kak
OHM ITO3BOJISIIOT 33JIECTBOBATh MEXAHUYECKYIO IaMsATb. BMecTe ¢ TeM Mbl BIIOJIHE
OCO3HAEM BCE BO3pACTAIONIEE 3HAUCHUE KOMITBIOTEPHOM JIMHIBOAUIAKTAKYA U B LIEJIOM
COTJIACHBI C TOYKOW 3pPEHUs 10 3TOMY Borpocy, m3naraemoit M.A. [luomenko [20, C.
326-331].

[Ipu Bc€ Bo3pacTarouieil BAXKHOCTH JIEKTPOHHBIX PECYPCOB MPAKTUYECKH BO BCEX
chepax 00yueHHsI, MbI IO-TIPEKHEMY CUHMTAEM I1eJeCO00pa3HbIM MCII0JIb30BaHHE Pa3-
JUYHBIX TOCOOMI Ha OyMaKHBIX HOCUTEISAX, U3/IaHHbIX Kak B Poccuu, Tak u 3a pyOe-
xoMm [11, c. 468-472]. Tak, BnonHe aktyanbabl NTC’s Mass Media Dictionary (Cio-
Bapb s3bika cpenacts uHpopmanuu CIIIA), Beimenmmii B uznarenbctBe «Pycckwii
s3e1k» B 1992 1 KirodeBsie ciioBa B cpeacTBax MaccoBoi nHpopmanun: [Tocodue mo
aHrImickoMy s3bIky b. Mbackanna, Beimeniiee B «M3narensctBe Actpens» B 2002,
Pazymeercs, npu JOCTYITHOCTH 3TUX MAaTEpUAIOB MOKHO MCIOJIb30BATh UX 3JIEKTPOH-
Hy10 ¢popMy. BmecTe ¢ TeM, HEOOXOUMO YUUTHIBATH «IIOCTOSIHHYIO U3MEHUUBOCHIb
S3BIKAY», HA KOTOpYyIo oOpamaer BHumanue T.b. HazapoBa, cunrarorias 3Ty n3MeHUYH-
BOCTb BTOPOH (TI0CSIE KOJIMYECTBEHHBIX MOKAa3aTesiel CIOBAPHOIO COCTaBa aHTJIMM-

CKOTO $3bIKa, KOTOPBIM «IIPEBOCXOAUT OOBEMBI JIEKCUKH JPYTUX JIUTEPATYPHBIX
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SI3BIKOB Y TI0 CAMbIM KOHCEPBATHBHBIM IMOJCYETAM HACUUTHIBAECT HE MEHEE MUJUIMOHA
enunauy [14, c¢. 11]. Heo6xoaumocTh yuéTa H3MEHYHMBOCTH S3bIKA JMKTYET HEOOXO-
JTUMOCTH MPUCTATHLHOTO BHUMAS K 3TOMY aCTeKTy MPEeroAaBaTesl ¥ TIIATEIHLHOTO €T0
KOHTpOJIA. He BBI3BIBAET COMHEHHIA, UTO JIaXKe yCTapeBIINEe TEPMHUHBI U JAPYTHE JICK-
CEMBI MPEICTABISAIOT ONMPEACIEHHBIM WHTEPEC ¢ TOYKH 3PEHHUS UCTOPUU KypHAIU-
CTUKHU Y KYJIbTYPBI aHTJIOS3BIYHBIX CTPAH B I[EJIOM, OJTHAKO OYEBHUIHO, YTO B YCIOBHSX
AepUITa BpEMEHH UX U3YYCHHE B YIIEpO N3YUCHHIO aKTyaTbHOMN JIEKCUKH HEIEIeCo-
00pa3Ho; X MOKHO pacCMaTPHUBATh JIUIIH B BUIE CBOCOOPA3ZHOTO «IecepTay, HaXos-
IIETOCS B TACCHBHOM CIIOBape CTY/ICHTA.

MBI IIMPOKO MPUMEHSIEM B CBOEH paboTe TakkKe « AHTIIO-PYCCKUM CIIOBAPh A3bIKA
CMU», aBTopom kotoporo siBisietcs E.B. [Tokposckas (2006).

Kax nmokasas Hamn onsIT paboThl, Ype3BbIYAHO [IEHHBIMU TOCOOUSIMU B OCBOCHUU
CIIOBApHOTO COCTaBa AHTJIMHCKOTO S3bIKA SIBIIIOTCS Y4E€OHO-METOAUYECKHE KOM-
wiekcel, Hanucanuble Michael McCarthy u Felicity O’Dell. Tak, Hanpumep, mocooue
3THX aBTOPOB 1 ypoBHst Upper-intermediate Bxirouaet paszaen The press and the me-
dia. bonpmoi uHTEpec Mg Oyaymux MpodeCCHOHATBHBIX KYPHAIMCTOB IPEICTaB-
aseT paszen gaHHoro mocoomst Communications and the Internet. B mocobuu st
ypoBus Advanced naxomum paszaen The Media, Bxiarouaromuii moapasaensl The me-
dia: in print; The media: internet and email; Advertising z The news: gathering and
delivering. IToco6ue miis yposus Pre-intermediate & Intermediate, nanucannoe Stuart
Redman u conepxkaree pazgen Communication and technology, cocrosimii U3 mo-
pasnenoB Newspapers and television; Phoning and texting; Computers; Email and the
Internet, mo Hamemy MHEHHIO, OOJIBIIE TOAXOAAT AIst ipenogaBanus General English.
B03M0OXHO KOMOMHUPOBAHHOE HCIOIb30BAHUE [AHHBIX MOCOOMN MPU HAJIUYHUH B
y4eOHOM TpymIe CTYIEHTOB Pa3HOTO SI3bIKOBOTO YPOBHS.

HeocnopuMbIM JOCTOMHCTBOM ATUX YYEOHBIX ITOCOOHIA SIBIISICTCS HAIMYUE B HUX
KOMITJIEKCA YITPAXKHEHHUH C KITFOYaMH JIJIT CAMOKOHTPOJIS.

SBnstomuecs dYacThi0 MPOOJEMBI TPENOJaBaHUs CTYACHTaM HES3BIKOBBIX

HaHpaBJ'ICHI/Iﬁ IMOATOTOBKH JICKCUKH BOIIPOCHI pallHOHAJIU3 AU ITPCIIOJaBaHUA UANOM,
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(pa3oBbIX II1aroJjI0B U KOJJIOKAIIUN aHTJIMACKOTO SI3bIKA MOAPOOHO PACCMaTPUBAIOTCS
HaMH B OJHOM U3 Hammx pabor [10, ¢. 5-17].

Taxum 06pa3om, o0yueHue CTyJACHTOB CIIOBAPHOMY COCTaBY aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
B CHUJIy OOBEKTHUBHBIX OOCTOSITENIbCTB SIBJISICTCSl €Ba JIM HE CaMOW TPYJHOM 3amaveit
oOy4eHwus1, YTO MPU3HAHO PAAOM yu€HbIX. [ e€ ycnemHon peainzanuu TpedyeTcs
MTOJTHAsI MOOMJTM3AIIUS BCEX MUIAKTHUECKUX PECYpCOB KaK MPETo1aBaTelis, Tak U CTy-
JIEHTOB, O]l KOTOPOM MBI TI0JIpa3yMeBaeM KOMOMHUPOBAHHOE UCTIOIb30BAaHUE UMEIO-
IIUXCSl B PacCHOpPsHKEHUH COBPEMEHHOIO MPEro/iaBaTeisl By3a Kak JJIEKTPOHHBIX pe-
CYpCOB, TaK U PECYpCOB Ha OyMa)KHBIX HOCUTEJISX MPHU YCIOBUH MaKCUMAJIbHO palu-
OHAJIBHOTO HCIIOJIb30BaHUSA Y4eOHOTo BpeMeHHU. OueHb BaXKHYIO POJIb UIpAET Ipa-
BUJIbHAS paCCTAaHOBKA IPUOPUTETOB — HAITPUMEP, OCBOCHHE B TIEPBYIO OUepe/ib Haubo-
Jiee aKTyaJbHOTO y4eOHOTO Marepuasa, OTOOPaHHOTO CHEIHAINCTaAMH — HOCUTEIISIMU
S3bIKA. YPOBEHb TPYJIHOCTEN JOJIKEH COOTBETCTBOBATH SI3LIKOBOMY YPOBHIO CTYJICH-
ToB. [IpenomaBarens N0KEH TIIATEIBHO OTOUpATh yUeOHBIM MaTEepUal ¢ TOUKH 3pe-
HUS €T0 aKTYyaJIbHOCTH U CTPEMUTHCS 00eCTIeunBaTh OTCYTCTBUE KAKUX OBbI TO HU OBLIO
MCKaXEHUM MPU €ro YCBOCHHH (4allle BCero 00yCIOBIECHHBIX HHTEpdEpEHIIUEH ¢ po-

HBIM A3BIKOM CTy,Z[GHTa) .
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